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OZNÁMENIE
Ministerstva zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky

Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky oznamuje, že na
zasadnutí Svetovej organizácie duševného vlastníctva v Ženeve boli 3. októbra 2019 prijaté zmeny
Vykonávacieho predpisu k Protokolu k Madridskej dohode o medzinárodnom zápise ochranných
známok (oznámenie č. 345/1998 Z. z., oznámenie č. 59/2000 Z. z., oznámenie č. 117/2004 Z. z.,
oznámenie č. 356/2004 Z. z., oznámenie č. 633/2005 Z. z., oznámenie č. 74/2007 Z. z.,
oznámenie č. 75/2007 Z. z., oznámenie č. 584/2007 Z. z., oznámenie č. 338/2008 Z. z.,
oznámenie č. 337/2009 Z. z., oznámenie č. 502/2011 Z. z., oznámenie č. 409/2012 Z. z.,
oznámenie č. 414/2014 Z. z., oznámenie č. 142/2016 Z. z., oznámenie č. 75/2017 Z. z.,
oznámenie č. 107/2017 Z. z., oznámenie č. 118/2017 Z. z., oznámenie č. 13/2020
Z. z. a oznámenie č. 14/2020 Z. z.).

Zmeny nadobudnú platnosť 1. februára 2021. Pre Slovenskú republiku nadobudnú platnosť v ten
istý deň, t. j. 1. februára 2021.
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ZMENY VYKONÁVACIEHO PREDPISU K PROTOKOLU K MADRIDSKEJ 

DOHODE O MEDZINÁRODNOM ZÁPISE OCHRANNÝCH ZNÁMOK   

 

(platné od 1. februára 2021) 

 

[...] 

 

Pravidlo 21  

Nahradenie národného alebo regionálneho zápisu medzinárodným zápisom  

 

(1) Žiadosť a oznámenie 

Odo dňa oznámenia o medzinárodnom zápise alebo o následnom vyznačení, podľa toho, 

o ktorý prípad ide, môže majiteľ podať priamo úradu vyznačenej zmluvnej strany žiadosť, aby 

tento úrad vyznačil medzinárodný zápis vo svojom registri v súlade s článkom 4bis(2) 

protokolu. Ak úrad na základe tejto žiadosti vyznačí vo svojom registri skutočnosť, že národný 

alebo regionálny zápis alebo zápisy, podľa toho, o ktorý prípad ide, boli nahradené 

medzinárodným zápisom, úrad oznámi túto skutočnosť medzinárodnému úradu. Toto 

oznámenie musí obsahovať: 

 

(i) číslo príslušného medzinárodného zápisu, 

 

(ii) ak sa nahradenie týka iba jedného alebo iba niektorých výrobkov a služieb 

zapísaných do medzinárodného registra, zoznam týchto výrobkov a služieb a 

 

(iii) dátum podania prihlášky a jej číslo, dátum a číslo zápisu, prípadne aj dátum práva 

prednosti národného alebo regionálneho zápisu alebo zápisov nahradených 

medzinárodným zápisom. 

 

Oznámenie môže tiež obsahovať informácie o iných právach nadobudnutých v dôsledku tohto 

národného alebo regionálneho zápisu alebo zápisov.  

 

(2) Zápis 

 

(a) Medzinárodný úrad zapíše údaje oznámené podľa odseku (1) do medzinárodného registra a 

informuje o tejto skutočnosti majiteľa. 

 

(b) Údaje oznámené podľa odseku (1) zapíše medzinárodný úrad ku dňu doručenia oznámenia, 

ktoré spĺňa stanovené náležitosti. 

 

(3) Ďalšie podrobnosti týkajúce sa nahradenia zápisu 

 

(a) Ochrannej známke, ktorá je predmetom medzinárodného zápisu, nemožno odmietnuť 

ochranu, a to ani čiastočne, na základe existencie národného alebo regionálneho zápisu, 

ktorý sa považuje za nahradený týmto medzinárodným zápisom. 

 

(b) Národný alebo regionálny zápis a medzinárodný zápis, ktorý ich nahradil, môžu existovať 

súčasne. Od majiteľa nemožno vyžadovať, aby sa vzdal alebo požiadal o zrušenie národného 

alebo regionálneho zápisu, ktorý sa považuje za nahradený medzinárodným zápisom, a malo 

by sa mu umožniť, ak si to želá, obnoviť tento zápis v súlade s príslušnými národnými alebo 

regionálnymi právnymi predpismi. 
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(c) Predtým, ako úrad vyznačenej zmluvnej strany vyznačí medzinárodný zápis vo svojom 

registri, preskúma žiadosť uvedenú v odseku (1), aby zistil, či spĺňa podmienky uvedené v 

článku 4bis(1) protokolu. 

 

(d) Tovary a služby dotknuté nahradením, ktoré sú uvedené v národnom alebo regionálnom 

zápise, musia byť pokryté tovarmi a službami uvedenými v medzinárodnom zápise. 

 

(e) Národný alebo regionálny zápis sa považuje za nahradený medzinárodným zápisom odo 

dňa, keď tento medzinárodný zápis nadobudne účinnosť v dotknutej vyznačenej zmluvnej 

strane, v súlade s článkom 4 (1)(a) protokolu. 
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REGULATIONS UNDER THE PROTOCOL RELATING TO THE MADRID 

AGREEMENT CONCERNING THE INTERNATIONAL REGISTRATION OF 

MARKS 

 

(as in force on February 1, 2021) 

 

[…] 

 

Rule 21 

Replacement of a National or Regional Registration 

by an International Registration 

 

(1) [Request and Notification]  From the date of the notification of the international 

registration or of the subsequent designation, as the case may be, the holder may present directly 

to the Office of a designated Contracting Party a request for that Office to take note of the 

international registration in its Register, in accordance with Article 4bis(2) of the Protocol.  

Where, following the said request, the Office has taken note in its Register that a national or a 

regional registration or registrations, as the case may be, have been replaced by the international 

registration, that Office shall notify the International Bureau accordingly.  Such notification 

shall indicate  

 

(i)  the number of the international registration concerned,  

 

(ii)  where the replacement concerns only one or some of the goods and services 

listed in the international registration, those goods and services, and  

 

(iii)  the filing date and number, the registration date and number, and, if any, the 

priority date of the national or regional registration or registrations which have 

been replaced by the international registration.  

 

The notification may also include information relating to any other rights acquired by virtue of 

that national or regional registration or registrations.   

 

(2) [Recording]   

(a)  The International Bureau shall record the indications notified under paragraph (1) in the 

International Register and shall inform the holder accordingly.   

 

(b)  The indications notified under paragraph (1) shall be recorded as of the date of receipt by 

the International Bureau of a notification complying with the applicable requirements.   

 

(3) [Further Details Concerning Replacement]  

(a)   Protection to the mark that is the subject of an international registration may not be refused, 

even partially, based on a national or regional registration which is deemed replaced by 

that international registration. 

 

(b)  A national or regional registration and the international registration that has replaced it shall 

be able to coexist. The holder may not be required to renounce or request the cancellation 

of a national or regional registration which is deemed replaced by an international 

registration and should be allowed to renew that registration, if the holder so wishes, in 

accordance with the applicable national or regional law.   



6/2021 Z. z. Zbierka zákonov Slovenskej republiky Strana 5

 
 

 

(c)  Before taking note in its Register, the Office of a designated Contracting Party shall examine 

the request referred to in paragraph (1) to determine whether the conditions specified in 

Article 4bis(1) of the Protocol have been met.   

 

(d) The goods and services concerned with replacement, listed in the national or regional 

registration, shall be covered by those listed in the international registration.   

 

(e)  A national or regional registration is deemed replaced by an international registration as 

from the date on which that international registration takes effect in the designated 

Contracting Party concerned, in accordance with Article 4(1)(a) of the Protocol.   
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